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POLESANO LUMINAIRE

MAX. 5,6m

/
NOMENCLATURE
COLOUR LIGHT
TYPE LUMEN PACKAGE CRI TEMPERATURE DISTRIBUTION FINISH
TYPE CRI o
[ Im ;
9 ‘ ‘ ‘ TYPE\ Im CRI K o o
‘ 43 1 ‘ ADJUSTABLE 1 |4481Im/50W 7 |CRI> 70 (ONREQUEST) 3 |3000K 1 |SPOT 156° N-B
8 |CRI>80 4 | 4000K 2 |MEDIUM 43° A-B
220-240V / 0|50-60Hz
3 |FLOOD 70°
@ CE IP66 4 | STREET LIGHT
9 90° 90 90 9 90° 90| 90°
75 75° 75 75 75 750 75— 75°
60 60° 60 60 60 60° 60 60°
5000
45 45° 45 45 45° 450 45° 45°
50
300
000
30°| I (cd/kim ) n=80%|30° 30°| | ((cd/kim ) n=72%|30° 30°| | (cdikim ) n=72% |30° 30°|! (cdrkim ) n=48% |30°
——C0 ---- C%0 — 0 ---- c80 p— ) —C0 ---- C0
spoT 15° MEDIUM 43° FLOOD 70° STREET
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POLESANO POLES

1% \100

409

839

NOMENCLATURE
TYPE HEIGHT MOLNTING SERVICE # LUMINAIRE WIRING FINISH
WMt o
) ‘ ‘ ‘ Lo ‘ : ‘ : TYPE‘ H M 2 # 0000 O
\ 43 1 [PoLE 11 | ANCHORAGE 800mm 1 |1 HATCH 1 |1LUMINARE |0 |NOWRING® |N
400 | 4000mm
220-240V / 0|50-60Hz 22 | BASE PLATE RECESSED o LUMNARES | T | INCL WIRING | A
_ 2 21
INCL. 1 x CABLE HO5 RN-F 5 x 1mm?/ LUMINAIRE 12 | ANGHORAGE 1000mmm T LEvEL p——
600 |6000mm
« /m 1P54 32 | BASE PLATE RECESSED 5 LUMINAIRES
OPTIONS 2 5 BvES
FUSE BOX
IP54 JUNCTION BOX ACCESSORY SET 3 LUMINAIRES
IP68 CONNECTION KIT '
PLATE 11 (ONLY FOR VERSION WITH BASE PLATE) 4 |4 LUMINARES
ALL ELECTRICAL CONNECTION NEED TO COMPLY WITH IP53 REGULATIONS ~
X 2X X
4m/6m 4m/6m
ACCESSORY SET
BASE PLATE
&
22 4
SX@ 4x é
0
v
M20 NUT (4x) - TIGHTEN -200
(PER TORQUE TABEL)
LOCKWASHER
GROUT
POLE BASE —
500 TAMPED DRY SAND LEVELING NUT M20 (4x)
4m -> 800mm ELECTRICAL CONDUIT ———
6m -> 1000mm
-817
ANCHOR BOLT — —
- -
PROTECTIVE TAPE
CONCRETE FOUNDATION
— COMPACT FILL MATERIAL
OR CONCRETE
ANCHORAGE 800/1000mm BASE PLATE RECESSED
Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 2 DESIGN BY DELTA LIGHT® & DEAN SKIRA
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* Pole as one long package

op

\ —_—

e Shafts are already mounted and also the wiring is installed. l e Cable is locked

-

e 1 head / box
* 3 heads = 3 boxes

L. . ©

e use of two trestles to install the heads onto the pole.

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 3
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INSTALLATION LUMINAIRE ON POLE

ACCESSORIES
43103 01 HONEYCOMB S105
4310302 LINEAR SPREAD LENS S105

140

e Set approximated angle before
tightening the screws

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 4
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» Set approximated angle before
tightening the screws

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 5
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INSTALLATION ACCESSORIES ON LUMINAIRE

ACCESSORIES
43103 01 HONEYCOMB S105
4310302 LINEAR SPREAD LENS S105

ACCESSORY SET

< HOLDTHE _
GLASS COVER

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 6
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Configurate
to your needs —_

You can shape your Polesano according to the specific
needs of your project. The pole comes in 2 standard
heights, either 4 or 6 meters high. Both heights can

be combined with one, two, three or four luminiares.
The luminaires can be any mix of the spot, flood,
medium or street optics, or a set of the same optics -
depending on the specific illumination requirements of
its landscape. Besides the height of the pole and the
selection of luminaire optics, you can also opt for either
anchored installation or with a base.

Anchorage section Base plate recessed

6000
5560 (H1) [ ) — 0.
5130 (H2) )
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4000
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 3%60(HY) e
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 31302 B
975
HATCH
800 o uooo (! o
4M + ANCHOR 6M + ANCHOR 6M -+ ANCHOR 4M + BASE 6M + BASE
HEAD COMBINATIONS ( TOPVIEW ) :
POSSIBLE WITH 4 TYPES OF POLE
( ) H1 H1 H1 H2 H1 H2 H1 H2 l
! t } } |
H1 H1 H2 H1
HATCH HATCH HATCH HATCH
HATCH

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 7
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INSTALLATION POLE WITH ANCHORAGE SECTION

- Anchorage length is applied to the particular length of the pole (4m->800 mm /6m->1000 mm).
- The size of the foundations depends on the topography, condition of the soil and the wind load and must be determined on site.
The norms DIN EN 50 341 and DIN 1405 apply.
The above exemplary recommendation for a foundation is only applicable for a stable subgrade and for maximum 4 luminaires and a
wind speed of 24m/s.
Typical foundation details are provided for guidance only and should be checked with the client before use.
- The pole must not permanently have contact with aggressive media, which might corrode the pole.
- Soil and site locations will vary.
For this reason it is an imperative to consult with a quilified engineer with knowledge of local soil conditions.
- Cables buried directly in the ground must be marked by cable covers or a suitable marking tape.
Cables, conduits and ducts must be buried deep enough to avoid damage from any reasonable foreseeable ground disturbance.
If you are in any doubt, refer to national and local guidelines or standards.
- Where paving or other surfacing is to be applied around the pole, the top level of the concrete may be lowered by the thickness of this
surfacing.

0
v
e — * Make the suitable excavated hole in undisturbed ground.
B - WIDTH
A - DEPTH
Pole 4m Pole 6m
A-Depth 800 mm 1000 mm
B-Width 500x500 600 x 600
((NNNNNIN SUB BASE : o =
H\ DRAINAGE
% - Attach the protective tape around the pole.
Pole 4m Pole 6m
A-Depth A-Depth 800 mm 1000 mm

* Lead underground cable into the pole through the lateral cable entry slot.
* For the electrical connection a cable length of approx 1.5m

above mounting surface must be left.

* Set pole in stable foundation.

FUSEBOX HATCH

» Assembling of the luminaires on the pole and wiring is done
3 A on the ground before erection.
It is not recommended to erect poles without the luminaires !!
150mm BACK-FILLING
MATERIAL « Cables buried directly in the ground must be marked by
PROTECTIVE TAPE A cable covers or a suitable marking tape.
Cables, conduits and ducts must be buried deep enough

to avoid damage from any reasonable foreseeable ground
CABLE ENTRY SLOT disturbance. If you are in any doubt, refer to
national and local guidelines or standards.

COMPACT FILL
MATERIAL OR f » Add back-filling material in the foundation hole.

CONCRETE The back-filling material is to be placed in 150 mm thick layers
and be well compacted. During compaction, care is to be taken to
ensure that the corrosion protection system of the lighting pole

is not damaged.

SUB BASE

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 8
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- Preassemble the 2p clamped baseplate, that is delivered with the pole before mounting to “PLATE 11”

- Only use the anchor bolts and nuts (PLATE 11) supplied by DeltaLight.

- The base plates have reinforcement ribs to accommodate the overturning moments (forces) due to the height.

- The base plate of the pole is recessed to the ground level (O). There is extra +-200 mm pole length. This means you have 200 mm
height for paving or other surfacing.

- The size of the foundations depends on the topography, condition of the soil and the wind load and must be determined on site. The
norms DIN EN 50 341 and DIN 1405 apply. The above exemplary recommendation for a foundation is only applicable for a stable
subgrade and for maximum 4 luminaires and a wind speed of 24m/s. Typical foundation details are provided for guidance only and
should be checked with the client before use.

- The pole must not permanently have contact with aggressive media, which might corrode the pole.

- Soil and site locations will vary. For this reason it is an imperative to consult with a qualified engineer with knowledge of local soil
conditions.

- Cables buried directly in the ground must be marked by cable covers or a suitable marking tape. Cables, conduits and ducts must be
buried deep enough to avoid damage from any reasonable foreseeable ground disturbance. If you are in any doubt, refer to national
and local guidelines or standards.

200
CYIE
) ih
== = 200
Gy U®

* Prepare POLE

» The clamped baseplate is composed of a firm galvanized steel plate (conforms to
the same bolt dimensions of the base plate of the pole) and 4 anchor bolts with
all the needed washers and nuts.

» Assemble the plate according to the drawing. Make sure the bolts are put
together accurately and fixed rigidly so it won't be displaced or misaligned
during mounting.

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 9
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&

B 200 -~ PLATE 11
229 02 11
4
647 200
ACCESSORY SET
A
& v [ \- 16x ]
* Prepare PLATE 11
+
* Bolt holes in the base plates of the poles have a square bolt dimension
of 200 mm. See Bolt Center Dimension on the drawing.
200 » The PLATE 11 is composed of a firm galvanized steel plate (conforms to

the same bolt dimensions of the base plate of the pole) and 4 anchor bolts with
all the needed washers and nuts.

» Assemble the plate according to the drawing. Make sure the foundation bolt is put
together accurately with bolts vertical and fixed rigidly so it won’t be
displaced or misaligned during concreting.

* Protect the top parts of the anchor
bolts with tape so that the thread

of the rods still can be used during
installation of the pole

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1
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» Make the suitable excavated hole in undisturbed ground.

0 Cross section
B v
4l [~
Dy : %gg Pole 4 m Pole 6 m
i ) A- Depth 800mm 800mm
A B- Width 500x500 mm 600 x 600 mm
C- Anchor Length 645 mm 645 mm
D- Bolt Projection 110mm 110mm
Torque value for M20 nuts| 60 Nm 60 Nm
_ N 7 G
DRAINAGE

Pole 6m

0
A 4
B-WIDTH
A - DEPTH
Pole 4m
€ \]‘ < SUB BASE A-Depth 800 mm

800 mm

B-Width 500x500 mm
k DRAINAGE

600 x 600 mm

« For the electrical connection a cable H
length of approx, 1.5m above
mounting surface must be left

TIIE M0

1,5m

n * Place the assembled PLATE 11 on the exact position and line up if neccessary. H
 Check final mounting orientation of the hatch.

above the concrete surface.Too little projection and the pole may not be properly
secured; Too much and the bolts may be subject to unwanted bending stress.

KEEP CLEAN OF
» Check the anchor bolt projection (D). This is the height the anchor bolt protrudes

CONCRETE

260

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 1 1
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« Install one nut (with washer) on each
anchor bolt.

- The nut must be screwed down on the
thread to the top of the base plate and
be checked using a hand level to ensure
that the top surfaces of the 4 nuts are
the same height.

« Install the pole with its base plate
holes over the bolts. install the second
nut (with washer) screwed down to the
base plate of the pole

FUSEBOX ~

%

AN

~HATCH

» When erecting the pole, it should be ‘plumb’ (perfectly vertical).
This can be accomplished easily with the leveling nuts and washers
provided. An accurate level is recommended for this operation.

» The anchor bolts nuts must be tightened to the torque value as
listed in the table. A torque wrench is required for this operation.

260

-200

SUB BASE

DRAINAGE

plate and the concrete foundation. Avoid large spaces between
the pole base plate and the concrete because this can cause
excessive stresses in the anchor.

* If preparing the power cords,
use tyrap cords with a anocharage of 150N

i « If required, please add grout to fill the gap between pole base

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1
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ELECTRICAL CONNECTION

@ IP68 CONNECTOR 3P @ IP68 JUNCTION BOX @ POLESANO FUSE BOX
43199 01

216 1202 43199 02

1 - ELECTRICAL CONNECTION WITHOUT FUSE BOX

» The cable must be short-circuit and overload protected outside the pole,
according to national and local requirements.
* Use 216 12 02 - IP68 CONNECTOR 3P for single head connector (1)
N * Use 431 99 02 - 1P54 JUNCTION BOX for looping-in and the connector
T of two heads (2)
1 7 « Use two 431 99 02 - IP54 JUNCTION BOX for three or four head and looping-in (3)
or for four heads without looping-in (4)
* Only for preinstalled cable of max 1mm?
(1) (2)
L1 = L1 H r L2
0 T Ve
vy 3 VA%
S | —— ——
é ////j/////j/ iy ////;/////;/ % ;
. A IA
D pow. B F PR i
pansn M -.-ﬁ-"u @
"d"gedu b A G 9 @
;4 2. < RN
s __ o - = lie Ay g
S a0 . — . w; a o =7
ogb. fL?: :f’., 7__?\3 3 > PV:?V ?_Kb/
et ] |48 > w
%Q“ot fc . ae";ﬁ, :E

(3) L1 —’— L2 (4) L1 [ L2
B

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 1 3
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» For MAX. two phases, fused
Environmental conditions
Environmental temperature: -5°C to +55°C
Relative humidity: 5% - 85%, not condensed
L1 -1 L2 Degree of protection: IP23
: Installation class: | (grounding system)
L3 F--| L4 Pollution intensity: 2
I
I Application conditions
N e Umax: 230/400V
— 1 {31 ::reqL_Jentle. 5022| ) A
: .7 . ] Without fuse box Imax' . S0A (loop through)
- max to armature: 6A / Fuse
: Fuses: 2X DIl (E27), Max 6A (Per piece)
Strain relief: Yes, Max. 2 groundcables of
23mm and 2 outgoing cables
Maximal connection area Clamp N, 1, 2, 3, PE: 2x 10mm?
and torque: or 3x 6mm?, 2-4Nm
Diameter @: @94mm
Height: 279,5mm
Storage
Temperature: -20°C to +70°C
Relative humidity: 5% - 85%, not condensed
Certification KEMA-certification

INCOMING CONNECTOR

N = Neutral

PE = Protection Earth

1 = Phase L1

2 = Phase L2

3 =Phase L3

FUSED CONNECTOR TO LED HEAD
5 = Neutral

6 = Fused L1

7 = Fused L3

N, PE, 1, 2 and 3 can be used for looping-in

* Fusebox opening and mounting dimensions

o
Q) Iell{o
i y
(@) O
®
z o R )
N )
TRTIR ! : y .

328 / \

j E 80,5

H®
_d

/§

(5]

D)

E

92

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 1 4
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5

5 6 7
@) @) @)
N L

PE N L1 L2 L3
F— —© & ® ®
3

N 1 2
5L230x PE-N connection
5L2301, -02, -05, -07 only

CAUTION! CLEAN AT LEAST
QUARTERLY WITH WATER AND
NON-ABRASIVE CLOTH

This product contains a light source of energy efficiency class D
AFEmBZBEMERNA D KR
3TOT apTUKyNn COAEPXUT UCTOUYHWK CBETa C 9HeproaddeKTUBHOCTBLIO knacca D
D Bl 36l 55 50 shan o gill 1is st
Dit product bevat een verlichtingsbron van energie-efficiéntieklasse D
Ce produit contient une source d'éclairage de classe d'efficacité énergétique D
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D
Este producto contiene una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética D
Questo prodotto contiene una fonte di illuminazione in classe di efficienza energetica D

This product contains a light source of energy efficiency class E
AERBZEERERN E KR
3TOT apTUKYN COAEPXKUT UCTOUHWK CBETA C 3HEProathheKTUBHOCTLIO knacca E
E 3Bl 8:S 93 55 jaae o gkl s ggion
Dit product bevat een verlichtingsbron van energie-efficiéntieklasse E
Ce produit contient une source d'éclairage de classe d'efficacité énergétique E
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E
Este producto contiene una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética E
Questo prodotto contiene una fonte di illuminazione in classe di efficienza energetica E

This product contains a light source of energy efficiency class F
AFERBSEERERA F R
3TOT apTUKyNn COAEPXUT UCTOUHWK CBETa C SHeproaddeKTUBHOCTbIO knacca F
F Blall 3:US 53 555 shan s gidl lis simy
Dit product bevat een verlichtingsbron van energie-efficiéntieklasse F
Ce produit contient une source d'éclairage de classe d'efficacité énergétique F
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F
Este producto contiene una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética F
Questo prodotto contiene una fonte di illuminazione in classe di efficienza energetica F

Ref: 43 XX XXX - 431 X00 XX1 (X)X1 1 5
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Correct disposal of this product (Waste electrical & electronical equipment)
ERAERM (EFNESMEFRE)
MpasuibHas yTUNN3aumMa 3TOro NPoAyKTa (YTUamsaums snekTpuyeckoro 1 a1eKTPOHHOro 060pya0BaHNs)
(A5 S5 iy gl anall i) il 13 (o rpmaall salal
ﬁ Correcte verwijdering van dit product (Elektrische & elektronische afvalapparatuur)
Comment éliminer ce produit (Déchets d'équipements électriques et électroniques)
BN (orrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromdill)
Eliminacion correcta de este producto (Material eléctrico y electronico de descarte)
Corretto smaltimento del prodotto (Rifiuti elettrici ed elettronici)

Provided with grounding
R

O6opynosaH 3asemneHnem

Voorzien van aardingsaansluiting
Avec mise a la terre

Ausgeris tet mit Erdungsanschluss
Equipado con conexién a tierra
Dotato di messa a terra

Protected against dust particles and against water sprayed at all angles with respect to the
normal of the luminaire
B - FHBILEREK -
3alLmLLEeH OT YacTUL| MbINK 1 BOALI, PACTbINSEMON N0 BCEMU YrNamu OTHOCUTENbHO
HOPManbHOro NONOXEHUA CBETUINbHUKA

dusal) 3sL5Y) Ao 3la Losd Ulg3)l menz & ) o I slb) w5 SLi Olisr w6 asme
Beschermd tegen stofdeeltjes en tegen water gespoten onder alle hoeken ten opzichte van de

normaal van de armatuur
Protégé contre les particules de poussiére et contre I'eau projetée sous tous les angles par

rapport a la normale du luminaire

Geschiitzt gegen staubpartikel und gegen wasser, das in allen winkeln in bezug auf die
normale der leuchte verspriiht wird

Protegida contra particulas de polvo y contra agua roceada a todos los angulos con respecto a
la normal de la luminaria

Protetto contro le particelle di polvere e contro l'acqua spruzzata ad ogni angolo rispetto al
normale apparecchio

The products comply with the requirements of all European Directives applicable to them
and are intended for sale in the European Economic Area.
PR EMAANNRERBES - AFERMNEFKRE -
MpoayKLmA COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM BCEX NPUMEHAEMBIX K Hell EBponenckinx JIupeKkT1s n
npefHa3sHaueHa AnA Npofaxu Ha Tepputopun O6beanHeHHO EBponbi.

L5531 AlaY) dilaidl) b el Teaadiall s Lo Tidadll A5 )5V ilen il g Clllaial cilatial) Jiids,
De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Europese richtlijnen en zijn
bestemd voor verkoop op het grondgebied van verenigd europa
Les produits répondent aux exigences de toutes les directives européennes applicables et
sont destinés a la vente sur le territoire de I'Europe unie
Die Produkte erfiillen die Anforderungen aller geltenden européischen Richtlinien und sind
fur den Verkauf im Hoheitsgebiet von United Europe bestimmt
Los productos cumplen los requisitos de todas las directivas europeas que les son aplicables
y estan destinados a la venta en el territorio de la Unién Europea
| prodotti soddisfano i requisiti di tutte le direttive europee applicabili e sono destinati alla
vendita nel territorio dell'Europa unita

Protected against dust particles and high pressure water jets from any direction

R - HRILEEK -

3alLmLLEH OT YacCTUL| MbIAK 1 CTPYU BOAbI NOA BLICOKMM A@BMEHUEM C MtoGOro HanpaeneHus
olosl gl oo Jll sl SIS olibl GBS HLsd) Sliyser wb amme

Protégé contre les particules de poussiére et les jets d'eau a haute pression de n'importe
quelle direction

Geschitzt gegen Staubpartikel und Hochdruckwasserstrahlen aus jeder Richtung

Protegida contra particulas de polvo y chorros de agua a alta presion desde cualquier direccion
Protetto da particelle di polvere e getti d'acqua ad alta pressione da qualsiasi direzione

I P 6 6 Beschermd tegen stofdeeltjes en waterstralen onder hoge druk vanuit elke richting

Device suitable for exterior use, taking the indicated IP rating into consideration

EEESMNRR - BEEERTERRNIPE

YcTpoicTBo, noaxoasiiee Ans HapyXXHOro NPUMEHEHNs!, C y4eToM ykasaHHoro |P-peiituHra
55834l (PI) Beall Gans el jo g caJall laaindl Ganlia Sleall

Toestel geschikt voor buitentoepassing, rekening houdend met opgegeven IP-waarden

Appareil approprié pour l'usage extérieur, prenant en compte I'IP indiquée

Apparat fir den Aussengebrauch verwendbar, unter Berlicksichtigung des angezeigten IP

Aparato apto para uso al exterior en conformidad con el nivel IP indicado

Apparecchio per esterni, da installare tenendo conto del suo grado di protezione IP

The products comply with the requirements of all Maroccan Directives applicable to them
and are intended for sale in Marocco.
FRESARNNESSHIAE - R EEEERE -
MpoayKTbl COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHUAM BCEX MPUMEHNMBIX K HUM MapOKKaHCKIX
AVPEKTUB N NpegHa3HayveHbl 4NA NpoAaXkn B MapOKKO.

Corall (g gull Aanaddlly Lo A lud) A il Sl sl aa Sl g ilaiall 38155,
De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Marokkaanse richtlijnen en
zijn bestemd voor verkoop op het grondgebied van Marokko.
Les produits répondent aux exigences de toutes les directives marocaines applicables et sont
destinés a la vente sur le territoire marocain.
Die Produkte entsprechen den Anforderungen aller fiir sie geltenden marokkanischen
Richtlinien und sind fiir den Verkauf in Marokko bestimmt.
Los productos cumplen con los requisitos de todas las directivas marroquies que les son
aplicables y estan destinados a la venta en Marruecos.
| prodotti sono conformi ai requisiti di tutte le Direttive Marroccan ad essi applicabili e sono
destinati alla vendita in Marrocco.

Replaceable (LED only) light source and control gear by a professional
(REFXLED ) XIRRERH R EREMTWARER
(ons CBETOAMOOHbIX cBeTUNbHWKOB) 3aMeHa UCTOYHUKA CBETA W Groka NUTaHus MOXeT
6bITb NPON3BEEHA TOMBKO KBANNULMPOBAHHLIM CNeLnanicTom

il Gl el bl el Glaee s (b u) ¢ sl e
Verlichtingsbron (enkel LED) en voorschakelapparaat kan enkel vervangen worden door een
professional
La source d'éclairage (uniquement LED) et le ballast ne peut étre remplacé que par un
professionnel
Die Lichtquelle (nur LED) und Vorschaltgerat kann nur von einem Fachmann ausgetauscht
werden
La fuente de iluminacién (solo LED) solo puede ser reemplazada por un profesional
La sorgente luminosa (LED) e I'alimentatore possono essere sostituiti solo da un professionista.

The products comply with the requirements of all Eurasian Customs Union Directives
applicable to them and are intended for sale in Eurasian Economic Union. and are intended
for sale in the European Economic Area.
FREEARNAERREERINE - ATEERRBEERTE -
MpoayKLmA COOTBETCTBYET TPEGOBAHMUAM BCEX MPUMEHUMBIX K HUM [inpekTre EBpasuiickoro
TaMOXEeHHOro COoo3a 1 NpeAHasHayvyeHa AnAa npofaxv B EBPBBVII;iCKOM SKOHOMUWYECKOM coto3e.
W npefHasHayeHbl Ans Npofaxu 8 EBponeickom SKOHOMWYECKOM NPOCTPaHCTBE.

b el iacasdl g Lle Adaall ol ) 5Y1 (S yeall AatY) Clgaa 5 s it Clatiall i

B g sY) Al Aihaidl) 3 gl femndia (a5 puad ) 5Y) (galaBY) SasY),

De producten voldoen aan de eisen van alle daarop toepasselijke Euraziatische
douane-unie richtlijnen en zijn bestemd voor verkoop op het grondgebied van
Euraziatische Economische Unie.
Les produits répondent aux exigences de toutes les directives applicables de I'Union
douaniere eurasienne et sont destinés a la vente sur le territoire de la Euraziatische
Economische Unie.
Die Produkte entsprechen den Anforderungen aller Richtlinien der Eurasischen Zollunion
auf sie anwendbar und zum Verkauf in der Eurasischen Wirtschaftsunion bestimmt.
und sind beabsichtigt zum Verkauf im Europaischen Wirtschaftsraum.
Los productos cumplen los requisitos de todas las directivas de la Union Aduanera
Euroasiatica que les son aplicables y estan destinados a la venta en el territorio de
Unién Econdmica Euroasiatica.
| prodotti sono conformi ai requisiti di tutte le Direttive dell'Unione doganale euroasiatiche
applicabili a tali paesi e sono destinati alla vendita nell'Unione economica eurasiatica.

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a
distance closer than 0,5 m is not expected.
BIRRELRNUBNBRSIEBEET 0,5 EARAGEN
CBeTUNbHUK AonmxeH 6bITb PacnonoXeH Taknum o6pa30M, yTO6bI HE npegnonaranca
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Het toestel dient op een plaats te worden gemonteerd van waaruit langdurig staren in
de lichtbron, vanop een afstand van 0,5m, vermeden wordt.
Le luminaire doit étre positionné afin d'éviter tous contacts prolongé visuels a moins
de 0,5m.
Die leuchte soll so montiert werden, dass ein langerer direkter augekontakt mit der LED
aus einer distanz von weniger als 0,5m vermieden wird.
Per evitare il rischio di danni alla vista, I'apparecchio deve essere montato in modo
che non si possa guardare direttamente la sorgente luminosa da una distanza inferiore
a0,5m per un tempo prolungato.
La luminaria se tiene que instalar de tal forma que no se puesa mirar fijamente la
fuente de luz por un tiempo prolongado a una distancia de menos de 0,5m, ya que

The products comply with the requirements of all Great Britain's applicable directives and
legislations and are intended for sale in Great Britain.
FREEARNNEEINE - U EEERE -
Mpoaykuus cooTBeTCTBYET TPeGOBaHMSIM BCEX AECTBYIOLLMX AUPEKTUB 1 3aKOHOAATENbCTBA
BenukoGpuTaHum 1 NpeaHasHadeHa ans npofgaxu B BenukoGputaHum.
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De producten voldoen aan de eisen van alle toepasselijke richtlijnen en wetgevingen in
Groot-Brittannié en zijn bedoeld voor verkoop in Groot-Brittannié.
Les produits sont conformes aux exigences de toutes les directives et Iégislations applicables
en Grande-Bretagne et sont destinés a la vente en Grande-Bretagne.
Die Produkte entsprechen den Anforderungen aller geltenden Richtlinien und Gesetze
GroRbritanniens und sind fiir den Verkauf in GroRbritannien bestimmt.
Los productos cumplen con los requisitos de todas las directivas y legislaciones aplicables de
Gran Bretafia y estan destinados a la venta en Gran Bretafia.
| prodotti sono conformi ai requisiti di tutte le direttive e legislazioni applicabili della
Gran Bretagna e sono destinati alla vendita in Gran Bretagna.

pueda dafar los ojos
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Caution! Clean at least quarterly with water and a non-abrasive cloth
AR EVBFERANRTEL—R
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Aandacht! Reinig het toestel minstens per kwartaal met water en een niet schurende doek.
Attention! Nettoyez au moins tous les trimestres avec de |'eau et un chiffon non abrasif
Vorsicht! Mindestens vierteljahrlich mit Wasser und einem nicht scheuernden Tuch reinigen
jCuidado! Limpie el dispositivo al menos cada tres meses con agua y un pafio no abrasivo.
Attenzione! Pulire almeno trimestralmente con acqua e un panno non abrasivo

Allowed daily operation period
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Dagelijkse ontstekingsperiode toegestaan

= X Durée quotidienne d'allumage admissible

Erlaubte tagliche einschaltdauer
Period giornaliero di accesione ammesso
Periodo diario de encendido permitido
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